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Yacimientos.-Las primeras Amonitas de esta especie que hemos examinado nos 
fueron proporcionadas por el Sr. Ingeniero D. Juan C. C. Hill, quien las encontró en 
la barránca de Acaxochitlan y de las cercanías de la Ferrería de la Trinidad, I<Jstado 
de Puebla: se hallan impresas ó contenidas en pizarras arcillo-micáceas de color pardo 
cetrino oscuro: otras proceden de la Abra de Huilacapíxtla, en el mismo Estado de 
.Puebla, y se encuentran en pizarras arcillosas, delgadas, de color gris amarillento. 
En cada hoja de las pizarraS se hallan una ó más impresiones de esos moluscos. Las 
de Acaxochitlan están acompañadas de impresiones de Inoceramus. 

Sabemos que el Profesor Meek manifestó su opinion de que la amonita de que nos 
ocupamos correspondía á uno de los grupos pertenecientes á los terrenos Jurásicos: se
gun la clasificacion que nosotros asignamos, nos pone de acuerdo con aquella respeta
ble opinion, pues las Arietinas pertenecen al lías inferior. Sentimos no encontrar ejem
plares que presenten la carena y las líneas sinuosas con más claridad, para hacer la 
determinacion con la exactitud deseada. Complácenos, pues, señalar un horizonte J urá
sico, así como lo hicimos con el cretáceo, al publicar las primeras descripciones de hi
puritas y radiolitas mexicanas. 

TRABAJO COMPARATIVO 
ENTRE 

EL BANSORITO, EL NAG-UATL, GRIEGO Y LATIN, 
POR EL SR. G. MENDOZA. 

En la página 221 del número anterior hemos asentado estas palabras: ( «Señalarémos 
las trasformaciones que han sufrido algunas consonantes del Sanscrito al emigrar las 
razas arias á otras regiones de la tierra, para que vean los lectores ,que las pocas dife
rencias que hay entre lus raíces y palabras que hemos comparado entre los dos idiomas 
de que nos ocupamos, hay ménos diferencias entre las letras del Naguatl que en las le
tras cambiadas en los idiomas indo-europeos; y para hacer resaltar esas diferencias, , 
pondrémos las palabras comparadas en forma de tabla; de este modo, á primera vista 
se puede reconocer lo que nosotros hemos dicho.) 

En esta nueva tabla pondrémos, en primer lugar, unas cuantas palabras del sanscrito_, 
griego, latin, inglés y aleman, en las que verán nuestros lectores las diferentes mutacio
n~,no solo de las consonantes, sino que verán allí, que las vocales de las palabras sans
critas tambien son trasformadas en otras; y aunque estas mutaciones se han verificado 
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segun.las leyes fónicas que todas las lenguas siguen en su constante desarrollo; aque
llas no pueden ser perceptibles á todas las personas que han dedicado su tiempo á otra 
clase de trabajos y no al estudio de las lenguas; pero fijando por un momento su aten
cion á estos pocos qjemplos, tomados de los mejores autores de Filología, podrán con
vencerse que rw estAn muy distantes de lo que hemos asentado en ~a parte de nues
tros artículos referentes á ia lengua naguatl. 

En la segunda parte de nuestra tabla ponemos, como ántes, primero, las palabras 
sanscritas; en seguida las del idioma naguatl, y luego palabras del griego y latín, en 
cuya comparacion se pueden valorizar los cambios sufridos por las consonantes y voca
les en esas lenguas consideradas como las más perfectas de la remota antigüedad. 

Sanscrito. GritJgo. Latin. A.leman. 

Dug' da leche. Gala ... leche. La e •••• lecho. 

Dwi •... dos. Dvo .... dos. Duo .... dos. Z.wei ... do~. two. duo. 

'Dmá .• soplar. Ado .... cantar, Í'lfJlés. 
Jan .... engendrar. Gennao engendrar. Gigno . engendrar.· 

• Jan o . . . rodilla. Gónu .. ro(]illa • Genu .. rodilla. K ni e ..• rodilla. 

Jaras .. vejez. Geras .. viojo. 

y a va .. cebada. Zea .... trigo. yawa. tñ.go. 

Naba .. nube. Ncphos nubo. Nebula niebla. Nibul •• nube. Uthuano. 

liJn otros artículos hablarémos de las leyes fónicas aplicadas al lenguaje de los Naguas, 
y de sus resultados podrémos inferir la posibilidad de ciertas modificaciones en 'las .'raí ... 
ces y palabras comparadas con las lenguas que hemos escogido como punto de oom~
raciOn 

Sanserito. Na.gnatl. Griego. 

Ak ....... serpentear. Ak ....... irtortuogrLmente Ages ..... curva. 

Akta .... ungüento. Oxitl ..... ungüento. 

Agra ..... arriba. / Ako ...... arriba. Akoke ... punta. Acutus .. agudo. 

Ag' ...... pec~tlo. Akotli .... (tia tla) peca<lo. Agos ..... crímon. 

Aj ......... lanzar, conducir Agüí. .~ .. (may) la.nzar. Ago ...... eonqueir. 

A t. ....... ir. Otli ...... camino. Ódos .... c~>mino. 
Api ...... sobre. Jpan ...... sobre. Epi •... sobre. 

'Amarta .. inmortal. Amiki .... inmortal. Ambrosía ambrosía. 

Kara .... éomba.te. Kali (i) ... combatir. 

Kala ..... tiempo. Kauitl ... tiempo. Kairos .. tiempo. Kalendas. el primer dia de 

Küpa ...• agujero, cavidad Koyonki . agujero, \meco. K u pe ... hueco, cavidad. mea. 

Krug ..... llorar, p. nhukó Choka ..• llorar. 
ca.. 

I{al . . . • . . sonar. Kakisti .. sonur. Kaleó ... llamar. 

Ka1ya .... armado par a Kali (i) .• , combatir. 
combatir. 

Kaya .... eMa. Kalli ..... casa. 

Kumbha. jarro, olla. Komatl. .. (te) vaso. Kambos. vaso. 

Kalama .. caña, cani.zo. Katl. .... (a) carrizo, <)aña. Calamus. cañs.. 

Charma . escudo, yelmo. Chimalli . escudo, yelmo. 
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Sanscrit(l, 

'Cehañch. mover. 

Ghi. . , , ... reunil'lle. 

Ohid ..... hender. 
. ' ~ 

.Carxert . oxoremonto. 

Qangka .. caracol chico. 

Qaraba .. langosta. 

Qarvara . perro. 

Qilla. . . . • cusu, sula. 

Qalb'~ .... lisonjonr. 

Nagu1ttl. 

Cuania ... mover. 

Celia ..... reunir:Jo. 

Sheliui ... hender. 

1\.ui tia ... excremento. 

e·¡· 1 l ••• , •• , caracol chico. 

Chupulin. langosta. 

Chichi .... porro. 

Kalli ..... casa, salu. 

Chamana li~oujoar. 
Qi ....••.. querer, ngn~nr. Cia ........ quoror. 

(,. e . . 
. il•, •••••• yacer, repn•o.r. CUltt •••• Y!teot', ro¡¡o~ar. 

Quch .. : .. lll>r!~r, gemir·. Choka: .... llorar, gemir. 

Griego, 

Schizo .. hender. 

Kopros .. excremento. 

Kogcha • oonchn. 

KarabóS • lungostt~. 
KerlJeros. perro. 

Kelmai .. yncor. repo~ar . 

Quch.-p. p. <}Uktn m o- \'ol\ili .... nwjnr:::e, hume-

,iar, .humedecer. 

(iyan~¡, ... azul, cielo. 

('leík ....• regar. 

Mata ..... madt·e . 

. Mak ..... snedfiMr. 

. Mali ..... o1~mpo. 
Mana .. ~ . e¡lificu.r. 

Paeh ..... cocer. 

Pan ..•... costar. 

Par ...... 11trayc~¡~r. 
Putra .... hijo. 

Putrika . hiJa. 

TodR. ••• ~· tormento. 

Tata ..... padre. 

doccrse. 

Shoshouhld azul ciclo. K vanos . Mnl. 

\;ina ...... regar. 

Nantli .... mtulre. 

1\'Ian ...... ;;acrilicar. 

Milli .. , ... campo . 

Mana .... (k!tl) odili¡mr. Nfonó ... ma.nsion. 

Pahua ... cocer. Pessó ..• cocer. 

Patio ..... ''ostar. 

Pan o ..... atrtt n>mr. 

Puch.: ... (tete!) hijo. 

Puch ..... (toich) híja. 

Toneua .. atormentar. 

Tatli. .... p!Lut·o. 

Perao ... atravesar. 

Latín. 

Cuntare . intcntt\r, vacilar 

Scindo .. hcndt!r . 

Cio . . . . poner en movi· 
miento. 

Quies e o . yacor, reposar. 

Maeto ... sacrificar. 

.Mantio .. habitacion. 

Cocuo ... cocer. 

V en do . . vender. 

Vax p. va.vaxa. adul- Ueueti ... orooor, hacerse Aux.nno. tmmontarerocer Aug.eo .. aumentar, crecer 

to, grande. vteJo. 

Yuddhn.. Mmbu.tír, g11or- Yauyot.l. combate, gu()Yrf~ 
rear. 

Yaiña .... ~auto Hngrado Yektli. .. santo pmo. 
puro. 

Agnós .. snnto puro. 

y ag ...... honrar con ~U· y aua .... (niki) ofrecer llll Aguiazo . ofrecer en sacri· 

orifioio. sacrificio. ncio. 

No-rA.-Todas las sllab.'l.S que est~lll'llll'e paréntesis de:;pues de la,; r:ltabras naguas, se antepon~n para 
eompletar las ideas que llevan en si las raices, y esas sílabas bien puJ¡(:r·¡unos llamarlas unns prefiJOS: por 
ejemplo, may- agüi-lanzar, es lo mismo qm} lnmar con la m;~no: m.a!J- es la mano. 
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